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ELŐFIZETÉSI ÁB:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 50 kr.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat­

nak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám áia 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplé
T ársadalmi és szépirodalmi közlöm

(Megjelenni minden vasárnapon.)

S.-a.-Ujhely, 1882. jun. 30.
A XIX. század társadalmának tömérdek 

a gondja és végeznivalója. Alig nyer elin­
tézést, vagy legalább megbeszélést egy-egy 
kérdés, már is egy rakás uj nyomakodik he­
lyébe s fontosságánál, elodázhatlanságánál 
fogva minden egyes első kíván lenni, s az 
eletko dés hangzatos jogán követel azonnal 
való elintézést ,ezerek* nevében a társa­
dalomtól.

Ott van maga a .társadalmi kérdés1 
sociáldemokrata rongyos köpenyében; ott 
van a .lakás-kérdés*, a »közegészségügyi 
kérdés*, a .szegény-kérdés*, a .nevelés­
kérdés*, a .pauperizmus* kérdése, a társa­
dalom és az állam jog- és kötelmi körének 
jhatárkérdése*, és még egy rakás kérdés 
— mindmegannyi nyílt és vérző sebei a tár­
sadalomnak.

Ott vannak azután többé-kevésbbé ki­
elégítő feleletekül: az allami segély, a szö­
vetkezeti ügy fejlesztése, a trade-union-ok, 
a conseils de prűd’ hommes-ok, Gevverbe- 
schiedsgerichtek s még egy halmaz minden­
féle menések-tevések, a lihegő sürgés-forgás 
a sok bába között, s nem csoda, ha elvész a 
gyermek — a főkérdés.

De nem is könnyű dolog ám azt a fő­
kérdést kihalászni a társadalom zür-zavaros 
íolyamából. Meg azután nem is az ám a 
főkérdés ami nagynak látszik, hanem azok a 
részek, amikből az a nagy konstruálva van. 
Mert az a főkérdés számos alkérdéseket fog­
lal magában, s a főkérdés csak akkor lesz 
megoldva, ha a társadalom a konstruáló ré­
szekre egyenkint és okos sorrendben meg­
adta a feleletet.

tar

Dalok.

1.
z a kis lány, szőke kis lány !
Azt mondta, hogy haragszik rám, 
Hogy haragja barna felleg, 
Villámival engem ver meg.

Óh ! ha tudná, hogy mar régen 
Lesújtott egy villám engem . • • 
Hogy e villám: szeme-fénye . • • 
Haragja tán véget érne ? . •

II
Megmondanám, de nem merem, 
Hogy milyen nagyon szeretem . 
Ha kebele rengő halma 
Nem oly hideg, érzéketlen . . • 
Nem oly kőszivet takarna !

III.
Esik eső halkan, lassan, 
Könyeimet mért hullattam ? 
Megmarad úgy is a banat . 
Csalfa leány ! te utánnad.

Ami czélunk nem az, hogy a tár­
sadalom mindama kérdéseinek bírálatába 
bocsátkozzunk s azokat érdemileg osztályoz­
zuk; hanem most csak az, hogy arra a fon­
tos társadalmi mozgalomra, mely városunk 
falain belül megindult, eleve ügyel mez tető leg 
rámutassunk s ily értelemben véve .Cicero 
pro domo sua* beszéljünk.

Az az üdvös és szép reménységgel biz­
tató mozgalom pedig nem más, mint az, 
amely a szegény és tehetséges tanuló ifjak ingyen 
való élelmezésére, a tehetősb családok és lelkesb 
egyesek bevonásával, egylet-alakitásán fárado­
zik, s a nevelés ügyének és diadalainak útjá­
ban ácsorgó akadályok elhárítása végett 
minden követ megmozgat.

Szép eszme, üdvös eszme és nagy hord­
erejű eszme. Szegény de tehetséges tanuló ifjú 
ingyen táplálása!

Mit jelent ez? S mire czéloz ez a moz­
galom ?

Kétséget sem szenved, hogy a kultúrá­
nak felkarolása ez: szebb és boldogabb iö- 
vendö érdekében dolgozó propaganda. De 
nemcsak a kultúra veszi hasznát, hanem nye­
reséges eredményekkel fog az szolgálni a 
közel-jövö homogenitásának is, s közelebb 
hozza egymáshoz a községi társadalom azon 
osztályait, melyek, most fájdalom, oly távol 
állanak egymástól, mint amilyen közvetlen 
közelben kellene lenniök — hogy válvetett 
erővel munkálhassák meg azt a közös talajt, 
melynek a neve: a magyar társadalom.

A szebb és boldogabb jövendőt említők.
Igenis! Leibnitz, a mély értelmű filozóf, 

mondá, hogy a nevelés kérdése, a kérdések 
kérdése; ennek szerencsés megoldása az, mi 
a társadalmat boldoggá teheti; mert az em­

IV.
Szőke leány! fehér /ózsa.
Hej! bárcsak az enyém volna! 
De mikor a szél is azt beszéli, 
Hogy mi soha,.
De sohasem leszünk egymáséi!

V.
Hulló csillag fent az égen. 
Esténkint úgy el-el nézem 
S eszembe jut végre:
Hogy elmúlik lassan minden, 
Hogy a boldogság is ilyen 
Hulló csillag képe!

Gyarmathy Sándor.

Hát a szőke ?
Reflexiók Kazinczy Lajos .Csak a barna!* czimü csevegésére.

Irta: <lr. FíllISl.

A nőkről, csak jáczint és rózsalevélre sza­
bad írni napfénnyel és virágillattal,« — mondá 
egy udvarias franczia. K L. ur azonban módo- 
sitá e szabályt s a szőkékről csalánlevélre tövissel 
irt Elvitatott tőlük minden természetes báját, 
hogy elrablott ékességeikkel még szebbé tegye 
a barnákat. Törékeny, akarat nélküli, unalmas 
báboknak mondja őket, a kiknek egyedüli eré­
nyük a türelem és engedelmesség s bűnök az, 
hogy szemeikben nem -fénylik csillámló tűz, ha­
ragos villám, csak a gyáva megadás könye,

HI5ISTÉ3I 2i; : 
hivatalos hirdetések,! 1 : 

Mimién egyes szó után 
1 kr.

Azonfelül bélyeg 30 kr.

Kiemelt, disz betűk s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden |_j centimeter 
után 3 kr. száinittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetések a „Zemplén11 
nyomdájába küldendők.

berek mennek s jönnek, de a nevelés marad s 
az uj emberöltőben regenerálja az elkorcso- 
sultságot . . .

Hány tehetség, talentum szorul le a ver­
seny palesztrájarol csak is azért, mert sze­
gény, ^óidhoz ragadt szegény ? s hogy ritkul 
a gárda, mely a lajok versenyében a magyar 
szellemi elöbbkelöséget volna hivatva meg­
védeni a magyarellenes támadásoktól ?

A szegény tanuló ifjak ingyen táplálá­
sára szövetkező lelkes családok és egyesek 
azt tűzték ki maguk elé czélul, hogy közös 
erővel, és igy minden megterheltetés nélkül, 
ingyen nyújtsanak módot a szegény sorsú, 
tehetséges tanulóknak előhaladásához. Az 
elsőrendű életszükségletet, a táplálkozást, 
ítélték az első helyre illőnek, a legelső he­
lyen való fölkarolásra nemcsak érdemesnek, 
de mulhatlanul szükségesnek is. Nagyon he­
lyesen és példaadólag is cselekesznek.

Mert, köztudomású dolog, hogy jelenleg 
az országban több helyütt, midőn szintén a 
nevelés és művelődés útjában álló akadályok 
eltávolítására egyletek alakulnak, az Angliá­
ban virágzó s úgynevezett ,,rongyos* (rag- 
ged) szövetkezetek mintájára .rongyos-egy­
leteket ^ alakitnak, hogy a szegény tanuló 
ifjakat ingyen ruházattal láthassak el, csak 
másodrendű segélyeszközt hoznak forga­
lomba ; ez a mi reménybeli egyletünk az 
élelmezés eszközével áll elő s az elsőrendű 
életkérdés megoldásának nemes szolgálatába 
szegődik, s igy nemcsak tesz, de zászlót 
tűz és országos példát ad.

Lássa meg minél többünk és sorakoz­
zék mennél tekintélyesebb számmal e zászló 
alá, s adjon ez áltál ménnél szebb bizonyít­
ványt társadalmi életrevalóságáról a kezde-

ajkuk nem csókra, nem csábitó mosolyra, hanem 
panaszra termett, — lelkűk nem tud parancsolni, 
szivük nem tud igazán, hiien, forrón szeretni. 
Szőkéről mindig a hervadás; az élet, a szépség, 
a virágok holdoklása jut eszébe s a kék szemök 
felhőtlen derűjükkel, napsugaras tekintetükkel 
olyan unalmasak előtte, mint egy forró nyári 
délután. S hogy végén csattanjon az ostor, végre 
azt kérdi .hogy is lehet szőkét szeretni?«

Igazán, kannibáli kegyetlenség kellett ahhoz 
ilyen őszintén mondani el gondolatait, - hisz 
ez után valamennyi szóke nő ama keserű tudat­
tal fog bírni egész életén át, hogy mindazon 
hízelgés, bók, mellyel elhalmoztatott, csak egy 
ízléstelen ember együgyüsége, vagy egy malicio- 
zus gúnyolódó rósz tréfája volt, s mind az a 
sóhajhoz hasonló ajkmozdulat, a mi köröttük tá­
madt, tulajdonképen ásitas, az unalom előhírnöke 
volt, mert lehet a kekszemü no olyan szellemes 
mint Sand George, beszélhet a tudomány, iro­
dalomról és politikáról épannyi jártéssággal mint 
madame Adam, pattoghat ajkairól úgy a sok él­
ezés apergu, mintha egy modern Saphir volna 
női kiadásoan, s fűszerezheti csevegését ezer bon 
mot-val, mint Teleky Sándor. — mégis asitani 
fog körülte minden boldog és boldogtalan ha­
landó, legyen az akár üres zsebü, akár üresfej ü 
tagja a férfi osztálynak.

Börne szerint a legnagyobb vétek az, ha 
unalmat okozunk Isten képmásának mert az una­
lom megöli a lelket; — ha ez állítás alapján 
tovább következtetünk, úgy hamar eljutunk ama 
rettentő eredményhez, hogy minden kékszemü 
nő, lélekölő, vagyis gyilkos, a ki veszélyezteti a 
civilizáció és humanismus, tudomány és művészet, 
haladását és terjedését £ mint ilyen káros és bü-

Mai szainunkhoz egy fél iv melléklet van csatolva.



ményezőknek, s ménnél kimagaslobb peKlat

az országnak. . .
Volt alkalmunk beletekinthetni az ala­

kulandó egylet alapszabály-tervezetébe. Ma­
gában foglalja az mindazon egészséges n an v 
zatokat. mik egy eszme népszerűsítéséhez > 
es áldásos gyümölcsözteteséhez megkíván­

tainak. . . ,,
Nyilvánosságra is fog az kerülni mine

előbb s nyitott könyve lesz a tanoknak ami­
ket az eszme buzgó apostolai hirdetne - 1 * * 
most csak jelezni kívántuk a történem o 'et s 
midőn ezt teszszük, abbeli hő ki\ ánsagun na 
adunk kifejezést: hogy azok a tanok ne ma­
radjanak papiros malaszt, hanem tala meö 
mennél-több nemes szív utján azokat a csator­
nákat, melyeken átömölvén, termékenyítik a 
talajt, a társadalom magyar telségisegene 

talaját! —

Különfélék.
Szemere Miklós összes müveinek első 25 

Íves kötete mar elhagyta a sajtót. A második 
kötet augusztushó végével, a harmadik pedig 
szeptemberhóban kerül ki sajtó alól. Az előfizetési 
felhíváson ígért határidőnek megtartása a kiadást
rendezők részéről azért vált lehetetlenné, mert
az előfizetési ivek beküldése juniushó Mg hosz- 
szabittatván meg. a nyomatandó példányok szama 
iránt is csak ekkor történhetett vég megallapodas. 
A díszpéldányok bekötését egy hírneves könyv­
kötő intézet eszközli, a költő arczképének ^fény- 
nyomata pedig Divald Karoly müintézetéből og 
kikerülni. Ennyit az előfizetők megnyugtatásara.

A kolera, habar még csak kolerin alakban 
kezdi fejét imitt-amott felütögetni. Lembergi tu­
dósítások szerint a közelebbi napokban ott to 
meges megbetegülések fordultak elő, részben ha­
lálos kimenetellel. Intő jel ez nekünk is arra 
nézve, hogy legyünk ébren s kiváló gondot for­
dítsunk azon tényezőkre, melyek különösen epi­
démia idején az egészség fentartásara szükségesek. 
Ezek legelseje, a fertőzetlen levegő és víz. Szo­
morú dolog, hogy mi egyikkel sem dicseked­
hetünk. A varost két irányban átmetsző csatorna 
felig nyílt állapotúban dögleletes levegőt áraszt 
szét, a főtéren levő egyetlen közkutunk pedig a 
leginficziáltabb ivóvizet szolgáltatja Mi már any- 
nyiszor rámutattunk e kalamitasoKra. annyiszor 
szutyongattuk a hatóságokat, hogy már a kassai 
lapoknak is feltűnt és szánalmas hangon emle 
getik gazdátlan helyzetünket. Ilyen ez a mi au­
tonómiánk ! vak is, süket is, tehetetlen is. Csap 
nagy dikcziókat, küldi ki rakásra a bizottságokat, 
melyek sohasem jönnek össze és sohasem jelen­
tenek semmit, miáltal a legégetőbb kérdés a 
legegészségesebb eszme is mindig elevenen lesz 
eltemetve. Igazi árkádiai állapot!

A honvédelmi minisztérium városunkban 
mozgósítás esétére egy 600 beteg befogadására 
alkalmas kórházi helyiséget kerestetett; a megálla­
podásról azonban még idáig semmi bizonyost 
nem tudunk.

Az .136 újhelyi^rfeVf-duK

évek "-Mi;
meg, de csak iau ^ konzorcziumnak, -55°^
közelebb adták el egy <-g ,v)j<e pénzzel újból
frtért. E konzorcium naS> egyelőre azon-
meginditatja a malom s csak
ban meghagyja m^tah> idényeihez mért
jövőre fogja azt a 'feTszerelni. Megyénk
i.ínhh rendszerű gépezetekkel^^ # k&zc) jövó.

1 ... A tűz keletkezését boszuból eredt 
egyeseket. nek tuiajdonitják.
gyiytaA börtönök levegője még a legegészségesebb 
helyeken is mindig hagy fel nem, ktvanni valót.
/lTömény okait nem nehez kifürkészi,,, kivált
az itteni fogházban, mely egészség szempontjából 
az itte 5 roszabb hírben állóknak az országpavike a légi— . ...„ 6
börtönei között. Ez abnormis helyzet szuloanyj,
UU1 a. 1 / ___ rr rpndo<»A-fogház rósz csatornázási rendszere,

újabb rendszerű gépe
kezdetleges gyáripara úgy ve5Z; a nagy
ben mégis csak nem, feltámasztott
mihalyi ezukor gvar s az J vehetők,
gőzmalom e tekintetben kedvező e 
E kettőhöz még egy harmadik ,» '■ R.
Ígérkezik; amennyiben az -tte , S- kassai 
ralyhoz ezimzett szál odag o„iba menvé„ át,

SifA rni’fa
^ Stíö részébería egy nagyobbszerü 

SÖrháAatkbnsPégtCtméltán panaszkodik a miatt

Tnlola kis árudák reggeltől estig zarva van­
nak. A pénzügyi biztosság - úgy tudjuk-
már egyszer intézkedett e tárgyban de kévés
sikere volt fellépésének, mert egypar kapu alatt 
divtk ugyan a suszterinasok részére űzött szivar- 
kofaskodás, legtöbbje azonban nem alkalmazko 
a kiadott rendelethez. Egyik másik rairja bolt- 
aitaiára: hogy »szivar bent az udvarban kapható 
de bizon ezt is csak szemfényvesztésképen teszi,
miután próbált dolog, hogy nem kapható, de ha 
kapható volna is, a közönség kényelme nem tun 
meg a Pontius ajtajútól a Pilátuséhoz való utal- 
gatast, melyei egy több lakóval bíró udvarban 
az ily szivarvásárlás járni szokott.

" Nehány nap óta a kiástrom tornya is tekin­
télyesebben néz végig a Barátszeren, mióta t. 1. a 
rajta rég hallgató óra egyhangú tempóval zúgja 
el a maga nótáját, mintha azt kiáltaná, hogy 
»memento móri!« Hát bizony a „cziffeiblatt 
eddig is odavolt pingalva a torony falára, de az 
óra mutatók közül az egyik egy, a másik másfelé 
bámult állandóan s az ember fia, ha meg akarta 
tudni, hogy hány óra a klastrom tornyán, 
megnézte azt a nagy templom tornyán. 
Végre azonban megszólalt a klastromi óra is és 
ez a kegyesrendiek egyik derék tagjának: tiszt. 
Szabó Mátyás urnák az érdeme, ki bár csak dilet­
táns az óra művészet terén, csekély anyagi áldo­
zattal megmutatta azt, hogy a pap is lehet órás, 
s ügyességének elismerése mellett, bizonyára a 
klastrom környékebeli lakosság köszönetét is ki 
vívta; mert valószínű, hogy soká lesz még az 
úgy, hogy midőn az óra egyet üt: mindenkinek 
eszébe jut annak — mestere is.

Tűz támadt kedden délután a tőlünk pár 
órányira fekvő A.-Regmecz községében, hova a 
legenye mihalyi állomási főnök sürgönye folytán 
tűzoltóink közül mintegy tizen, a főparancsnok 
vezérlete alatt a kocsikra kapva, szintén segít­
ségül siettek; de mire a helyszínre értek, a tűz 
már múló félben volt, majd a hatalmasan meg­
eredt zápor teljesen eloltotta azt. Mindemellett 
8 ház s mellék épületek estek a lángok marta­
lékául, de sokkal többre teszik azon kárt, mely 
a behordott életnemiiek megégése folytán ért

nemcsak& * * * * annak területét de az azonkívül 
eső utczákat is megfertőzted (A jarasbirosaghoz
iárók erről tanúskodhatnak.) A másik a jo ivó- 
viz hiánya. Fontos tekintetek parancsolják, hogy 
az állam e bajokat lehetőleg _ orvosolja nehogy 
a börtön állandó fészkévé váljék az egész város 
közegészségét veszélyeztető kóros anyagoknak.
Az emlitett okoknak tulajdonítható azon körül- , 
mény is hogy az újhelyi fogházban a skorbut
minélinkább sűrűbben lép fel, úgy, hogy félni 
lehet annak járvanyszeru elterjedesesol

Gyilkosság. Ujhely „barátszeresi11 lakos­
ságának legnagyobb része ösmerte az örökké jó­
kedvű Penczáknét, a ki ha felöntött a „garatra4 S 

és ez de regula11 megtörtént mindennap, szilaj 
jókedvében utczai baletteket arrangirozott a csor­
dáskürt kacskaringós .zenehangja mellett a járó­
kelők nem kis mulatságára. Penczáknénak mind­
ezek daczára volt egy kis „szegénysége11 s házá­
ban bizonyos Hlavathi György nevű ember mint 
árendás lakott, a ki azonban azon hitben élt, hogy 
Penczáknénak nincs szüksége házbérre, s azt nem 
is fizette. De Penczákné másképen gondolkodott 
s a múlt kedden beállított Hlavatihoz az angári- 
ért; szóra szó jött s az angáriát Hlavathi úgy 
egyenlítette ki, hogy Penczáknénak fejére egy 
hatalmas baltavágást mért, mire az akkor is pi- 
tyókos nő nehány perez múlva szörnyet ^ halt.
A gyilkos, ki lehető legroszabb hírben állott s 
ki már máskor is ült börtönben, átadatott a
fenyitö törvényszéknek.

Vízbe fulás. B. J. urnái már régebb idő óta 
szolgált egy néma ember, aki egyik közelebbi 
napon egy tehenet itatni vitt a Könyvára s azt 
kötélnél tartva eresztette be a vízbe. A tehén 
azonban vágyat kapott beljebb menni s magával 
vonczolta az embert, a ki a mélyebb vízben hir­
telen elmerült. Gyorsan erkezett segély, de mind­
hiába, mert a szerencsétlent ki úszni nem tudott, 
csakhamar szélhüdés érte s már csak holt teste 
került szárazra.

Rekkenő hőség jár nap-nap mellett. A hev- 
mérö 25—30 fok közt vacillál, s a roppant torió 
ságon a szerdán es csütörtökön éjjel esett jóté­
kony eső is alig változtatott. Szerfölött kívánatos 
volt ez eső, mert a vetemények mind le forra- 
zódtalc ép úgy a kertekben mint a mezőkön, a 
zöldséget csak méreg drágán lehet kapni, 
plane: az ugorka piaczunkon még most is csak 
újság. A nagy forróság sok helyütt a szőlőkre is 
kártékonyán hatott, a mint szokták mondani, „el- 
nyellet.11 Egyedül az aratásra volt az időjárás 
alkalmas s ez ma-holnap már megyénkben is 
véget ér s hála az égnek, majdnem kivétel nél­
kül elég szép eredménynyel. —

Felhőszakadás f. h. 25-én a délutáni órák­
ban Tokajban és környékén nagy mérvű felhő- 

I szakadás volt, mely a hegyről óriási köveket so­
dort le s több hidat rombolt szét s Eszlár vidé­
kén a tengeri földeket úgy beiszapolta, bog)

nős eszközt, elkellene szigorú büntetés terhe 
alatt tiltani, a kék szemek viselését és hasz­
nálását.

Keserű igazságok ezek, melyeknek kelle­
metlen hatását, csak az képes enyhíteni, hogy 
nem is igazságok tulajdonképen, —t- legalább is 
ugyan annyi ember tagadja ezt, mint a mennyi 
erősiti. Hiszen elég számosán vannak, a kiknek 
nem jutott ugyan még eszúkbe, a közbiztonságra 
nézve károsaknak deklarálni a fekete szemekben 
rejlő villámokat s mégis szívesen gyönyörködnek 
a mosolygó kék szemekben, anélkül, hogy ásí­
tanának, vagy az unalom másféle nyilvánulásának 
kitörésétől félnének. Sőt akadnak olyanok is, akik 
szeretnének csodálkozni azon, mint lehet a sző­
kéket a hervadással kapcsolni össze, — de hát 
szerencsére a mai schic« -es társadalomban 
nem szoktak csodálkozni semmin, legfeljebb azon, 
hogy még egyáltalaban csodálkoznak.

Óhajtanám megkérdeni K. L. úrtól, vájjon 
hiszi-e, hogy a piros rózsa illatosabb, mint a 
fehér? mert én ezt épen úgy nem hiszem, mint 
azt, hogy két no közzül mindig a barna szebb, 
vagyis őszintébben és világosabban szólva, csak a 
barna lehet szép.

Heine, a genialis német romantikus, szinte 
nem hajlandó hinni, hogy csak a barnák lehetnek 
csábítóan szépek, mert Loreleyröl is azt énekeli, 
hogy arany haja volt és az elbűvölt hajós mégis 
ellenállhatlan erővel tört érette keresztül a hullá­
mokon; szemei a bűvös látomány bájaira tapad­
tak s nem látta az előtte tátongó örvényt, csak 
azt érezte, mikor a hideg hullámok átkarolták, 
hogy levonják magukkal a mélységbe. Szegény 
hajós! Mennyivel szerencsésebb lett volna, ha 
Scsak a barna* lett volna képes hevesebb do

bogásra ingerelni szivét s magasabb szávnyalásia 
serkenteni phantásiáját. Most ki van téve annak, 
hogy »a barnás-ért lelkesülök egész szigorral 
olvassák reá amaz ítéletet, hogy Ízlése nem ré­
szesült elég aesthetikai művelésben, vagy talán 
nem is az arany hajú syrén éneke csábította, ha­
nem az aranyfésü, mely kezében csillogott s igy 
aztán megtudjuk, hogy az a sentimentális ro 
mantikus, a ki elég egyiigyii hinni, hogy a szöke- 
haju syrének is tudnak csábítani, — egy kincs- 
szomjas kalózból szerelmi hőst csinált.

»A szőke nők kék szemében nem találhatni 
azt a fényt, a mi világit, azt a lángot a mi 
gyújt/ s mivel kék szemeket sötétben nem lehet 
használni lámpás helyett, sem pedig szivarra 
gyújtani lángjuknál, teljes szigorral kimondatik rá- 
jok, hogy nem szépek. Egy öreg festész barátom, 
a ki különben nem is volt öreg, csak irigye dús 
hajfürtüeknek, — mindig azt mondta: »minden 
pohárnak,« más a zamatja, minden leánynak más 
a varázsa és én annyira érzem e szavak igaz­
ságát, hogy megint csak Heinehoz csatlakozom, 
ki a »dalok könyvéiben azt énekli:

Rám tekintesz kék szemeddel
Ragyogón, kedvesen
S egyszerre oly zavart leszek, hogy
Nem birok szólni sem.

E szerint rajtam kívül a földnek más ha­
landója is volt már annyira elfogult, hogy kék
szemekről is hitte, mintha ragyognának. Külön­
ben félreértés kikerülése végett jónak látom ide 
jegyezni, hogy Heine vallomásait a barnák sem
utasították vissza, példa rá Matild, a sokszor
dicsőített és kigunyolt kedves, majd feleség, s

gy még csak azt se mondhatják, hogy kétség - 
beesésében fordult szőkéhez.

}A szőke megsirat és elfeled, a barna utá­
nad hervad/ (Hát a barnák is szoktak hervadni?) 
Tudja Isten, én sokat eltudok hinni, de ezt az 
egyet nehéz volna velem elhitetni s magam ré­
széről kevés bátorságot érzek arra, hogy a bar­
nák hűsége mellett lándzsát törjek, — daczára 
annak, hogy nem vagyok ama téves meggyőző­
désen, mintha minden barna nőnek a szive 
hasonlítana egy fekete táblához, melyről a régi 
nevet csak azért törlik le, hogy újat irhát Írhas­
sanak reá. Úgy tapasztaltam, hogy a kaczersag 
és hűtlenség,, ha nem is édes, "de legalább is 
mostohatestvérek s én mindig azt láttám, hog> 
a barnák jobban tudnak kaczérkodni. hiszen sze­
gény szőkéknek nincs is annyi eszközük arra, 
hogy néma Ígéreteket tegyenek, melyeket nem 
szándékoznak beváltani. A sötét hajfürtök, »vi a 
gitó, gyujtó« szemek, melyekből minden perczen 
egy villámszikra látszik előtűnni, a duzzadt pir<^ 
ajkak, melyei a természet minden barna no 
megajándékoz, — sokkal alkalmasabb a szivte 
len játékhoz, mint a selyem puha aranyfényü für 
tökkel környezett arcz, melyből, mint átlátszó 
tiszta tergerszemek ragyognak ki az égszink 
szemek. — Különben én a kaczérságban nem 
látok semmi roszat; kaczér azon nő, ki egy vap 
több férfinak fájdalmat okoz, anélkül, hogy 
lami engedélyben részesítené, — de miféle e 
az, kinek egy nő szenvedést okozhat, ané u ’ 
hogy elérhetne tőle valamit ? Az egy bam a^ 
A kaczérsághoz tehát kell egy szívtelen no, ^ 
egy esztelen férfi, a többi magától indul meg) 
mint a delej működése, ha egy darab vasat 
szünk hozzá.
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Melléklet a „Zemplén" 31-ik számához.
sok

k': a , arViz részint elmosta, részint eltemette. 
r°ha°yj eljárás bélyegilleték lerovásánál. Az al- 

n niagánfelek közt áruszállítási, fuvarozási 
'3l11 átkezési szerződések után II, illetőleg III. 
é5 ep^t SZerint járó bélyegilleték nyugtatvanyi 
■Perilletékekkel egyidejűleg a nyugtatványra 
C}do felragasztás által rovandó le. de az illető 
;'f .|tf köteles mindig a szerződés szövegébe 
: annak jóváhagyási záradékába felemlíteni,
v3g' n bélvegitleték fenti módozat szerint ro­
bog/ ae ' ö
"u,lx augusztusi kiállítás és »Kel éti Kárpátok«
,Setének gyűlésére, mint már jeleztük a külön- 

P vasút társasagok a M.-Szigetre utazóknak 
netdij elengedést adnak. A vasút társaságok 

Ü nézve részletes jelentést adtak ki, melyet ol­
lóinkkal legközelebb közölni fogunk.

A »Kossuth emlékalbum« elkészült s táblá- 
. naj. fénynyomatát e napokban vette szerkesztő- 
' I nk. Á fedelet szépen zománczolt cserfalevéko- 
k Ói köríti, melen belül a következő fölirat ol- 
I .ható: „Emlékalbum Kossuth Lajos, Magyaron- 
l,r 1849-ik évi kormányzójának, születése 80-ik, 
Illés politikai működése 50-ik évfordulójára, hálás 
Óztelői 1882. Fenn domborműben a magyar czi- 
!lr a koronával latható, alul babérkoszorúval és 
lanttal egyesült iratcsomó e czimmel »Irataim az 
emigrációból« A munkát Morzsányi K. pesti öt­
vös készítette.

Halász István budapesti könyvkiadó, ki az 
egésznek tervezője és összeállítója, mindenfelé kül­
dött aláírási iveket, hogy mindazok, kik neveiket ezen 
Kossuth Lajosnak átnyújtandó albumba be akarják 
hatni, jelentkezzenek és költség fejében 30 krt 
beküldjenek. A kik az ivet még nem küldték 
vissza, felkéretnek, hogy azt minél hamarabb te- 
evék ’ meg. Azok pedig, kik a küldöttségben 
résztvenni óhajtanának, augusztushó végéig jelent­
kezzenek Halász Istvánnál.

Gyászjelentés. Özv. Stainer Ferenczné, szül. 
Kelemen Amália és Stainer Evelin férj. özv. 
Pilisy Károlyné a többi rokonok nevében is fájó 
szívvel jelentik felejthetetlen leánya illetőleg test­
vér Stainer Erzsébetnek f. hó 27 én d. e. 
6 órakor, tüdővészbeni gyászos elhunytat A bol 
dogult hült tetemei f. hó 28-án d. u. 5 órakor 
fosnak a ref. szertattás szerint eltakarittatni. Sa- 
toralja-Ujhely, 1882. juliushó 27-én. Béke a ko­
rán letört virág hamvaira.

CSARNOK.

Az akasztófa alatt.
— Irta: Darvas Aladár -

(Vége.)

Most egy éve temették el az urasagot. 
Már-már feledni kezdték gyászolói, mar-mar szét­
oszlott a bánat, nem facsar már könyeseppe e 
a gyászos felhő, kiderült az ég a ban 0 0 ” 
fölött, és most újra, mintha beboru t vo na’ a 
nyugalmat megzavarta ez a mai nap, ma a-.asz
jak a gyilkost 1

Izgatott a falu, össze csődül a nép a határ­
nál, a száj as asszonyok beszélik ezt, meg azt, 
meg mást is, a vinczellér rátámaszkodott botjára, 
jói ismerte'Bandit, nagyon jó szive volt a gyerek­
nek, csak az eszét vették meg. —

Hej Kondor Nacza, kinek a lelke számol be 
a más világon ezért a dologért!! . .

Bernikor olyan nagyon szép volt ez a Kondor 
Nacza, tehet ö róla hogy úgy van meg teremtve??..

A falu legszebb lánya volt ő mindig, és 
most menyecske korában még szebb, ragyogóbb, 
mint akkor volt! . .

Minek is teremt az isten szép lányt? —
Kondor Nacza hű maradt volna Bandihoz 

de mézes madzaggal kötözték meg és úgy eről­
tették a főkötő alá, igy lett ö aztan Kelemen 
Laczi felesége! . .

És ez volt a megölő betűje nemcsak Naczá- 
nak, de Laczinak is. Laczi majd hogy a lelkét 
elébe nem öntötte, Nacza szemeiből olvasta ki 
a menyországi életet, szemeiben látta a legszebb 
gyöngyöket, ezek vakították úgy meg öt, ezeknek 
tudhatja be azt, hogy bele esett a sötét verembe.

Boldogtalan volt az életük sorsa, mert Nacza 
csak olyan csapodár volt, mint annak előtte. 
Kerülte az urát, hacsak szerét ejthette, mindenhol 
jól érezte magát, csak otthon nem.

Hogyan, hogyan nem, ahogy Kelemen Laczi 
elvette ezt a Nacza lányt, az uraság dupla ko- 
mencziót, adott neki; a nagyobb cselédházba tette 
őket, jó módba jutottak. Furcsa volt az a dolog 
Laczi előtt; de hat . . . tudja isten . . . eh, az 
nem lehet ... — elűzte magától azt a gonosz 
gondolatot, amely fejét megszállta! . .

Az uraság Laczit küldte a vásárra a csikók­
kal, Laczival végeztetett minden olyan dolgot, 
ami a házon kívül esett és amikor Laczi haza 
került, legelső dolga volt édes feleségét meg
ölelni, megcsókolni.............Nagyon sokáig ment
igy ez a dolog, ekkor aztán mar felesége biztatta, 
hogy csak menjen, mert jólvan ez így !

Fekete sejtelem szállta meg Laczi, de még 
mindig nem hitt az ö sejtelmének, mikor aztán 
a láda fiában piros kendőt, karikagyűrűt, miegy­
mást talált, egyszerre vad tigris lett belőle, alig 
ismert rá magára. Elfojtotta fájdajmát, megölelte 
azt a nagyon szép asszonyt, mert rabja volt a 
szivének.

Ez az asszony lenne csalfa ?
Ez az asszony lenne hütelen r
Oh jaj nekem, ha igazan úgy lenne??...
És Laczi türtőztette, ameddig bírta, mikor 

aztán később tájban a felesége olyan halovány, 
szótalan lett, mikor aztán az uraság olyan nagyon 
jó lett hozzá, nem birt már lelke dühével, elfu­
totta a legiszonyúbb gondolat: lesbe állt!

Igaz! Igaz! Saját szemeivel látott mindent. 
Az uraság elküldte, de ő nem ment el; az alsó 
kertben hált egész éjjel, onnan jól látta, hogy fe­
lesége az uraság szobájába ment, alig birt magá­
val, reszketett, félt valamitől, félt maga-magától, 
haját tépte dühében, a hold elbújt, sötét felhő 
gyülekezett a feje fölé, a béka nagyon otromba 
hangon brekegett, langyos szellő fujdogált, a ma- 
aas jegenye fák nehezen csóválták fejőket, a kutya 
eddig ^ugatni szokott, most elnémult, mintha va­
laki In ellette ült volna, úgy van!

Mit tegyen ? . . . Erős lélekzettel lépett elő 
a bokorból. Iába olyan nehéz lett, mintha olom- 
czizmája volna, nem akarta őt előre vinni; lobo­
gó s ingét megfogta egy csipke bokor, mintha az 
is visszatartani akarta volna attól, a nme ké­
szül !. . , , ,

Az égre tekintett, mintha onnan varta volna
a végszót!...

Mit ér neki az élet?;.-- .
Nem úgy! neki élni kell! Igen. igen elm, 

mert anyja van, akit el kell neki tartani!
Minek él az ilyen asszony ?
Nem úgy! Az asszony éljen! Pokollá vál­

toztatja lelke országát L. Sötét éjt készít nap­
palából! Keserűvé teszi léletét, úgy mint ö meg­
keserítette az ö életét!.. Szenvedjen mint ő, nem 
érdemli, hogy keze által halljon meg! Behat az
uraság ? .. ,

Az az!.. A nagy urak csak ragodnak a sze­
gény becsületén! Elragadják egyetlen kincsüket, 
a lélek nyugalmát!. . Úgy van !.. Megrabolom 
életét!.. Elrabolom vagyonát! Szenvedjen a fia 
is, szenvedjen az egész ház!. Nekem nem kell a 
pénz. de az övé sem lesz!.. Elveszem, elásom !. 
Legyenek koldusok! . .

Arraalá nagyot villámlott az ég! Aligha 
eső nincs ott! Hideg szél jön onnan! Laczi fázni 
kezdett! A békás tóban nagy volt a csetepaté, 
alighanem egy gólya pusztít! A kutgém, mintha 
sirt volna, úgy nyikorgóit, a lovak rugdalták egy­
mást az istállóban! . Most futott el egy patkány 
Laczi lábánál! Előtte pedig egy kéz volt, mintha 
intett volna, hogy ; »megállj !“

»Eh, mit L . . Nagy ott vágott rá a baltájá­
val és letört a fáról egy szép kis gályát! . . 
Laczinak úgy zúgott a feje, mint a malom, sötét 
volt, de ő jól látott, sokat látott!. Piros volt 
előtte a felhő, mintha véres lett volna! Egyszerre 
egy fehér személy-félét lát szaladni a kastély ud­
varban ! Ördög ez vagy angyal ?. . Az uraság 
szobájából szaladt ki í . . .

Nagyon nehéz volt a kaputja, de azért vitte, 
vitte be a szobába és elkövette azt, a mire a go­
nosz szellem vezette!. . Pénzt zsebre, öt pedig 
a halálnak!.. Könnyebb lett a lelke, gyorsan vitte 
el-el ahova az uraság küldte !!

* * *

A barnák szerelme lehet forróbb, lángolóbb,
de nem odaadóbb, hűvebb, mint a szó e e, 
csókjuk lehet lázasabb, égetőbb, de nem oszin
tébb, édesebb. , „ , -, •

A szőke nők rendesen kedélyesek, jo s - 
vüek, hamar fogamzik meg lelkűk en a rész ,
— a barnák szenvedélyesebbek, . -
szikrázó szellemmel bírnak, de kimé e en 
tudnak lenni s nekem az a hitem, 0
nek a legveszedelmesebb kávénéni e -

Sokan állítják, hogy a tarnak ritkán sze­
retnek hosszan, mert nem barátjo az egy
Ságnak s egy rövid se“ved^l?d* egyformán
cserélnek fel. a csendes boldogság gy

** SPSS.
haá volna szerelemért, barnat sza 
magát feláldozni értés mondja £ ^ tudok 
egy kissé pessimista vagyok , mo-
annyira hinni a szerelem hatalma a , macrát
4-r„ hölgy olyan könynyen “zna 
szerelemért s úgy tapasztaltam, ^ a halál 
Lián szerelem igen kévés n ^ vitatom
rideg karjai közzé s épen azer hűt-
e kérdést, csak azt jegyzem meg, g jjdemes 
fen férfi sokkal kevesebbet er, minise 
v°lna miatta eldobni az életet. szőkéket,

Egyszer azzal vádolja K. • mondja ítu- 
k°gy ^ábrándosak* máskor m g , eszének
tikos, a szerelemben is <”inden*f tudom össze- 
enged.* Őszintén szólva én ne eszével érez
egyeztetni e két állítást, mert a - nem“ne* lehet ábrándos s a k-abrandoz.k^ ^ 
ha%it az ész rideg szavara, emberek szap-
ganak egy olyan világot ah hoidsugárral és 
Panbuborékok után futkosna ,

rózsaillattal táplálkoznak. A kinek szív helyett 
egy Babics«-féle logikát adtak az istenek, az 
nem nő, mert világa nem az érzelem és szeretet 
hona, hanem egy sajtóhiba a természet nagy 
könyvében, a ki német philosophusnak volt prae- 
destinálva, csak a szedő ügyetlensége s a kor- 
rector figyelmetlensége folytán lett nő. A ki 
pedig földsugárral játszó földi tünemény* az 
előbb utóbb elzárkózott magányban keres mene­
déket, mert minden lépés sebet üt szivén; az 
ilyen ’nők ideáljaikat is magas fülkékbe tolják fel, 
a honnan nem lehet leszállani, persze a bálvány 
legelső mozdulatra leesik és összetörik. — En 
azonban eddig sohasem tapasztaltam, hogy a 
szőkék akár egyik, akar másik hibában jobban 
szenvednének, mint a barnák s egyaltalaban azt 
hiszem, hogy minden szabály, melyet altalanos- 
ságban állítunk fel, hiányos, — mert mindemk 
alól több lesz a kivétel, mint a kikre alkalmazni 
lehet. Be hiszen ez természetes; előbb volt no s 
csak azután lett szőke es barna no; élőbbéit 
Éva s csak azután következett Sapho es Cleo­
patra, Messalina és Lucretia, Juha es Balmont 
Mari Szőke és barna nő egyaránt lehet ördög es 
angyal s én csak azt tudom bizonyosan, hogy a 

! nőkről igaz minden és hazugság minden.
Megfoghatatlan előttem, hogy a midőn K. L. 

szegénységi bizonyítványt állít ki a férfiak szel­
lemi képességeiről és találékonysagarol, nem a 
barnákról hanem általában a nőkről mondja, 
hogy eszesebbek a férfiaknál, - tehát egy szőke 

a mén mindig többet ér mint egy barna férfi. 
Proudhon és Mellére véleménye kissé másképen 
hangzik ugyan, azonban en nem óhajtók belé­
je ?,7kodm e halhatatlanok dicsőségebe s egyet- 
i?ek K L- úrral; - sSt azt is bevallom, hogy

Csütörtökön reggel volt, mint ha csak ma 
történt volna. Éppen a Kuhajdáék háza égett le 
mikor az alvégbe nagy sürgés forgás volt. »Sze- 
o-ény Bandi!« Hangzott el minden ember ajkáról. 
A katonaság kivonult, körulallta a bitófát. Nyol- 
czat ütött az óra, mikor egy paraszt kocsin hoz­
ták Bandit, mellette ült a szent atya, valami nagy 
biblia félét tartott maga előtt és olvasott Bandinak.

Bandi meg hallgatta, mint a gondolat már 
beleszokott a sorsába, már-már azt kezdte hinni 
hogy igazsága van a biró uraknak, mit is keresett 
ö ott a szobában; már már azt kezdte hinni, hogy 
igazán ő a gyilkos !! És Bandi mai napig sem val­
lott többet egy szóval sem !

Hangos Ágnes a falu jövendőmondója már 
roszra magyarázta a bírák dolgát, ő volt az első 
aki azt mondta, hogó Bandi nem bűnös, oda is 
kiáltotta még a tisztelendőnek is, aztán nagyon

ama gondolat is felébredt bennem, hogy talán 
kevés bűvös mosoly repült e nagy férfiak felé 
életükön át s többször érezték a rózsa töviseit, 
mint a hányszor illatukat élvezhették.

Azt hiszem minden férfiról még a szőkékről 
is gondoskodik annyira a sors, hogy insceniroz 
részükre hol comicai, hol drámai vagy épen tra- 
goediai jelenetet, melyből sokkal biztosabban 
meggyőződik a nők eszességéről, mintha egy 
flaustrumpf* értekezését olvasná a nők szellemi 
fensőbbségéről. A hátra maradt emlékek azon­
ban rendesen igen különbözők s ki tehet arról, 
hogy Göthe ama szép tanácsát: »mann muss 
hübseh objecktiv bleiben” nem könnyű követni 
s a kiket ez emlékek kellemetlenül érintenek, 
azok épen azt veszik tagadásba, a miről nagyon 
is érzékenyen győződtek meg;—talán ilyen kel­
lemetlen reminiscentiák befolyásolták e két hal­
hatatlant is, a kik elkeseredésükben még a szo­
kásos franczia udvariasságról is megfeledkeztek 
s K. L. neheztelését annál inkább megérdemlik, 
mert nem csak a szőkéktől vitatják el a szellemi 
fensőbbséget, hanem a barnáktól is.

A férfiak seholsem oly ügyetlenek, mint 
épen a szerelemben, — s a nők seholsem ügye­
sebbek, mint amaz apró szálak szövésében, me­
lyekkel egy szivet lehet behálózni.

Ha biztosítani akar több szivet maga részére 
a férfi, szerelmet hazudik mindeniknek, — de a nő 
tudja, hogy csak úgy lehet több imádója, ha mindenik 
boldogtalan, hisz a férfiaknak megvan az a bamba 
szokásuk, hogy szívesebben borulnak annak lábaihoz, 
a ki előtt már nehány feldarabolt szív fekszik. A 
nők tudják, hogy a boldogtalan imádók a leghi-

■mím



bizonyítgatta, úgy hogy jónak látták a dutyiba 
tenni, hogy láb alatt ne legyen.

Beborult az ég boltozat, a veréb berepült 
fészkébe, nem szereti az ilyen időt. Csöndes volt 
ott künn a terület, úgy állt? ott az az akasztófa, 
mint tel közepén a hóban a czövek. Nagyokat 
bőgtek a tehenek a gulyán, ott volt közel az alsó 
erdő előtt. Valami bolondos kutya szaladt ott á 
katonák korul, ütötték, de nem használt, mert na­
gyokat sivitott, de megest csak oda szaladt felé­
jük, mintha azt akarta volna mondani: »Ne bánt­
sátok az én ju gazdámat !* Aztán letekintett oda a 
bokor mellé, fejét a földre tette, mintha könnye­
zett volna, úgy csörgött a verejték a szemeiből, 
aztán vonitott nagyon, igen nagyon. Egy szegény 
asszony is ott hevert a kutya mellett, mellette 
kis fiú, úgy hasonlított Bandihoz, szakasztottá 
bátyja. Nem tudta ugyan, mi lesz- itt, de édes 
anyja szemeiből nagyon szomorú dolgot olvasott 
ki! Anyja nem szólt fiának 1

Mit mondjon neki ? Hogy felakasztják az 
édes bátyját??. Szakgatta keblét a bú, mintha 
éles kést mártottak volna bele.

Valami tiszt féle egyet intett a katonaság­
nak, sorba álltak, mint a telegráf rudak, felolvas­
tak egy Írást és azt kérdezték Banditól érti e ?

Bandi sötéten nézett maga elé! Sokat hallott 
ö már ilyen dologról, azt gondolta, hogy csak 
azt büntetik igy, aki nem az emberek közé való 
pedig az ö leikébe vertek gyilkot, Kondor Nacza 
verte belé, úgy nem akart az onnan ki se jönni 
mintha a kampós vége volt volna belül ő meg 
kitépni szerette volna leikéből, nem tudta más­
kép. mint igy. No most legalább meghal a gyöt­
rődése; vele együtt ő is!

Atyját sajnálta csak, meg kis öcscsét ? . .
sErtettem kérem alássanF Ezt felelte arra 

a leiéire, amit előtte felolvastak ! . .
Szerettet volna még valamit mondani, de 

már nem engedték ! .
Megfogták!
Ekkor már csak úgy látott, mintha ködös 

lett volna a levegő, aztán zsibongott a fejében 
valami, úgy mint a darázs Abrázatja olt/an lett, 
akár a fal, kezei reszkettek, ajka elhalványodott...

Ebben a perczben — éppen mikor fellépett 
a zsámolyra — kívül nagy kiáltásokat hallottak. 
A hóhér legények azt gondolták, hogy „pardonét 
kialt valaki, megálltak.

Mindenki arra felé tekintett, ahonnan az a 
zaj jött.

Mi az ? Mi az ?...
Egy polgár ember küszködik a feleségével. 

Nagyokat ránt a felesége kezén, és magával 
czipeli.

Mi ez?. Kelemen Laczi meg a falu legszebb 
fehér személyd !.

Laczi egészen kikelt a szinéből. Dúlt arcz- 
czal rohant a népség közé....

— „Megálljatok! Megálljatok !!“
Szüntelen ezt kiabálta.
Nacza nem tudta mire venni a dolgot, nem 

tudta, mit jelent ez ?!
Laczi egyenest a bitófához rohant. A kato­

naság már czélozni kezdett, mert ö semmi áron 
nem akart tágítani. Megragadta Bandi kezét és 
mintha Toldi Miklóstól kért volna kölcsön egy 
kis erőt, úgy lerántotta onnan Bandit.

Nagy küszködés volt ott most. Laczit meg­
fogták, azt hitték, hogy elment az esze.

vebbek, egyedül szeretetre méltók, egyedül oda­
adok, — hisz a szivet előbb fölkeli hasogatni, 
mint a földet fölszántani, hogy befogadja a magot. 
Csak addig udvarias, előzékeny, szellemes az imá­
dó, mig szemei elő Maja fellege s a bizonytalan­
ság fátyola lebeg, mihelyt diadalmaskodik, szeszé­
lyes mint egy férj, követelő mint a „bébé“, a ki 
megszokta, hogy mindenben és mindig ő az első. 
S nem is annyira epedő szerelmes már az imádó, 
mint inkább zsarnokoskodó férj, a kinek jogai 
vannak, de kötelességeket nem vállal. K. L. cse­
vegéséből ugyan azt tanultuk, hogy imádok és 
férjek szeszélyei, csak szőke nőket visznek mar- 
tyrkereszt ala ; csak a szőkék szoktak könyek 
között elepedni, sóhajtozva elhervadni, mint a nap­
fénytől elzárt virág ; csak a szőkék nem kormány­
képesek. Azonban én már; az ellenkezésbe úgy 
belejöttem, hogy megint ellentmondók, mert én 
már láttam szőke Brunhildát a ki gúzsba kötötte 
férjé akaratát s csapott olyan égi háborút, a hol 
szeme a szikrázó villámokat, ajka a menydörgést 
és keze a lecsapó menykővet helyettesítették s a 
szegény férjnek érezni kellett az isteni rendelkezés 
visszásságát, mely nem a nőt tette a világ urává; 
hanem a férfit; — aztán láttám barna Griseldist is, 
a ki minednféle lealáztatást megadó türelemmel 
viselt el, s mégis annyi hűséggel, odaadással sze­
retett, mint Rómeót Julia.

És most még csak ama forró óhajomnak 
adok kifejezést, hogy mind azoknak, a kik ?csak 
a barnáért* lelkesülnek adjon a sors kormányképes 
barna feleséget.

De valami tisztes ősz volt ott a bird urak 
közt, jól ismerte Laczit, az bírta arra a tob , 
hogy meghallgassak őt! Es Lacz, iszonyú leik,
harczczal kezdte szavait. Hallgassanak

slsren, ismerem a gyilkost. 
mecr i Bandi ártatlan, úgy van, amint j i™n ' 
A gyilkos egy idevaló ember, ak, vak dühének 
en/edett, mikor azt a dolgot elkövette Szép fe­
lesége ólt annak az embernek, a legszebb a 
faluban, ezt az asszonyt az urasag roszra csábi 
tóttá és ez volt a megölő betűje, mert az az .de 
valósi keményen boszulta meg maga . 1 t,
ölte őt !

— bDe hát ki az ?!
- »Rögtön érdemes uraim ! Az az ember 

nem tudta, hogy ártatlanul szenved érte más es 
tálán régen feladta volna magát, # de azt gondolta, 
hogy felesége ezután csak neki él.

Az asszonya csak továbbra is olyan maiadt, 
az az ember boldog úgy sem lehet mellette, most
feladja magát. . , .

Itt a pénz, húsz darab ezeres bankó. A
gyilkos én vagyok! Engem akasszanak fel!!«

Összenézett a népség. A birak orra lelogott. 
Bandit kutyája simogatta legelőször. Nacza ala- 
hanyatlott a dolog hallatara. Az akasztás elmaradt.

Heti jelentés a budapesti gabonatőzsdéről,
Budapest, julius 28.

(Steiner József gabona és bizományi üzlet tulajdonos.)

A hét elején a külföldi piaczon lanyha irány­
zata következteben áraink nagyobb csökkenéseket 
szenvedtek. A hét végén azonban az üzlet vala­
mivel barátságosb, mert külföldi vevőink nagyobb 
mennyiséget vásárolták.

Búza. Nagy kínálat, malmaink és kivitel 
tartózkodása folytán az árak 50 krt vesztettek,; a 
hét végén csak 25 krral olcsóbban zárulnak. Ál­
lomásokon átvéve az eladások sokkal előnyösbek 
tulajdonosok javára, mint a helybeli piaczon. Mai 
árjegyzéseink : tiszavidéki 80—83 híg. ID—10.50, 
pestvidéki 78—83 klg. 9.60—10.30, bánsági 80— 
83 klg. 9.50—10.10, Északmagyarorsz 76—82 
klg, 9—10, sarga búza Váczon 79 klg. 9.60, piros 
82 klg. Szolnokon 10.30 kelt. Őszre 9.45 pénz 
9.50 áru. Tavaszra 9.70 pénz 9.5 áru.

Rozs. Finom minőség keresett, 7.20-ig elad­
ható, közép minőségű 6.75, konkolyos 6.50, Kis- 
várda 6.50 Kecskeméten 6.60, őszre 6.70,

Árpa. Takarmány áru 6—6.25-ig, égetni 
való 6.50—7, serfőzdéi 7.50-ig kelt.

Zab. Uj legfinomaab 7.50-ig kelt, őszre 6.20, 
tavaszra 6.35.

Tengeri, oláhországi 7.60, bánsági 7.70 kelt. 
Uj bánsági nov. febr. szállításra. sKikinda« távol­
ságában 4.90, kötések 1883. máj. június 6 frt.

Bab. Uj törpe, Egerben 12 frt, Apcz.-Szán­
tón 12.25 kelt.

Lencse. Miskolczon 11.50 fizettetett.
Repcze. Szilárd bánsági 13.75. Káposzta 

14.5 o-ig kelt. Repcze-olajpogácsa 6.75 kelt téli

hónapokra. Repcze-olaj 36-36.50. Vad re 
I 1.5 o-ig, Nagy-Kikindan 6.75-ig kelt. Ic?-e

Közraktári illeték átmeneti forgalomban * 
kocsi rakomány után a fővárosi közraktárak!?
— f. 5, az osztr. államvasut közraktárakban 5 f

Pénzelőleget 4 kamatra nyújtok ügyfeieim^; 
beraktározott áruki a és állomási feladási yey^" 
nyekre.

Zsákkölcsöndij hetenkmt darabonkint3 .
czár, nagyobb rendelményeknél huzamosM/kifr 
megfelelő engedményeket teszek megbízóimnál!

Irodalom.
A „Képes Családi Lapok“ legutóbbi, 43.iv 

száma, a következő érdekes tartalommal jefent 
meg: Lidérczfény. Elbeszélés; irta Szépfaludi Q 
Ferencz. (Folytatás.) - Rózsák és pillangók' 
(Greif.) A koszorú. (Schmidt.) Költemények; for- 
ditotta Fehér L. — Bois Joly asszony. Beszély. 
Pierrede Chatillontól; francziából fordította Bér’ 
czy Gyula. (Folyt.) — A gyöngyvirág. Raj2; 
irta Lévay Sándor. — Vénus asszony. Beszély’ 
irta Gaudy Ferencz, fordította Edvi Illés László!
— Melyik az igazi? Bűnügyi elbeszélés; irta 
Philantrop. — A bőrápolásáról. Irta Sganarelle.
— Séta a magyar Tempevöígyben. Úti jegyzetek- 
irta Bánfi János. (Vége.) — Képeinkhez. - Min- 
denféle. — Képeink: Pihenő. — Látogatás. (Mun­
kácsy Mihály képe.) — Villamos vaspálya. — 
Melléklet: A »Tavasz és nyárutó« czimü regény 
48—64. oldala. — A borítékon: Heti naptár — 
Sakktalány. — Számrejtvény. — Mágikus pont­
talány. — TalányoK megfejtései. — Megfejtük név­
sora. — Kérdések, Feleletek. Ajánlatok. — A 
szerkesztő postája. — A kis lottó húzásai. — 
Hirdetések. -— Előfizethetni: Mehner Vilmosnál, 
Budapdst. IV. kér., papnövelde utcza 8 sz. Egész 
évre 6 frt. fél évre 3 frt, negyed évre 1 frt 
50 kr.

A Magyar-Regény-Csarnok XXIX. füzete 
jelent meg legközelebb igen érdekes és változatos 
tartalommal. Első közleménye az »Örvény a rév­
ben« czimü regény G. Biittner Julia atalanosan 
ismert és kedvelt Írónőnek tollából. Ezt követi 
Csillagh Mór »A legszebb asszony könyve« czim 
alatt épen most megjelent költeményeiből mutat­
ványul a »Regénye czimü hangulatteljes költemény. 
»Az Ernesztine kastély« magyar társadalmi regény 
Kenderessy Mihálytól és Fausztin Julia czímmel 
csinos franczia elbeszélés Goncourt Ödöntől s vé- 
végül Mozaik czimalatt ismeretterjesztő s humoros 
apróságok. — Ismételve felhívjuk t. olvasóink figyel­
mét e valóban pártolásra méltó gonddal szerkesz­
tett vállalatra, mely csinos és páratlanul olcsó (12 
kros heti füzetekben jelenik meg. Előfizetési ara 
egész évre 6 frt. félévre 3 frt Előfizetési pénzek 
Aigner Lajos kiadóhoz, vagy Wilckens és Waidl 
nyomdájába intézendők. (Budapest, koronhg. utca 3.)

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos

BOEUTH ELEMBE. 
Főmunkatárs: FARKAS BERTALAN.

I 5F t m é n

A s.-a.-újhelyi kiállítón az első díj s arany díszoklevéllel, a zombori kiállításon a „ma­
gyar ipar feljesztéseért“ dicsérő oklevéllel jutalmazott, a magyar államgépgyári

Z gőzmozgony és vaskeretö gőzeséplőgépeért;
a h.-üjt iiitetói

szabad, járgány cséplőgépek, tisztító és zsákoló készülékkel

FEHER MIKLÓS
vezérügynöke, magyar, osztrák, angol, franczia, amerikai és német mezőgazdasági gépgyáraknak,

Budapest, üllői ut 25. sz. »Köztelek«
ajanljri legnagyobb és dús tartalmú raktárát az általa legelőször behozott és legújabb és legszilár- 

abb szerkezetű járgány cséplőgépeit 2—4 lóerőre tisztitó ás zsákoló készülékkel, tovább kisebb 
HCvFi°gepeitikeZ1l Vagy 1—2 lóereJ"ü Járgány hajtásra, szalma és törek rázóval, vagy a nélkül, 
iáh! rSVa af° rostáit Tneur konkoly bükköny és zabválasztó valamint a mezőgazdaság szakma' 
J go minden egyebb kitűnő szerkezetű gépeit a legolcsóbb árak és kedvező feltételek mellet-

Ábrázott árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.
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5 Árverési hirdetmény.
uibelyi kir. törvényszék, mint telekkönyvi ható- 

A m* yözhirré tétetik, hogy Lefkovics Mátyás s.-a.-uj- 
,ésZCrü vé^rehajtatónak Kis - Bandi György végrehajtá

IfLlvOS i :r-í íí rrx-Ao tfPtrrrdnitntA -
i - ----- " S3 j

. vi °k végrehajtási ügyében a végrehajtató részére 
.nveüő e e tyge követelésnek s ettől 873. évi áprilhó 
_itélt U;° -ró l2% kamatoknak 12 frt 90 kr. perbeli,
:V ^ mí^oróllortitatritt xrolnmint o ialnn.
,„60kr.™g«l

Itül 1 Aiu * - /o ---- ^ 1 ’
. .ik naPl x.(rrehajtási már mcgállapitatott, valamint a jelcn- 
v frt 60 kr- hirdetési díjjal együtt, 1 1 frt 97 krban felmerült 

légi 3 ÍTt ukielégitése végett a végrehajtá^ árverés az egressi 71. 
•5ltségnt'k 508. hr. sz. alatt foglalt Reviczky István
\t. tjk'ber 1 Anna részére zálog visszaváltási joggal

. GeJeon’ és rétből Bandi Györgyött 7. részben illető
;ejegYzett keltetvén, annak megtartására határidőül 1882. 
^kt'ber^-ik napjának délelőtti 11 órája Egres községe

házához kl îestC“" érdeklettek azzal értesittetnek:
av a megállapított kikiáltási ár 303 frt 331/., kr ; 

V j* 7V a fent megjelölt ingatlan rész, ezen csupán 
2) -h° határnapon a kikiáltási áron alul is elfog adatni; 

árverési k.erezni kívánók tartoznak a kikiáltási árnakegy a
3) h°k-. 11!,' frt rí kr készpénzben bánatpénzképen a 

. .n vagy 1S au J"t 
10jV kezéhez letenni;

első

T. K. 2Ó99-_SZ- 
^ 1882.'

kiküldött ke les a vételárt 3 egyenlő részletben és pedig az 
ti X eV° árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 15 
‘/;i az ‘i50(jik 1U ugyanazon naptól számítandó 60 nap 

nap alatt, a iy u<Tyanaz0n naptól számítandó 90 nap
alatt, az ut '8vétglári részlet után az árverés napjától
alah; mmden -_amatokkal együtt ezen kir. törvényszékhez 
számítandó 0 A» két felzeten szerkesztendő leteti kér-
irimi,ando kft peldmy ^ ^ mint le,éthivatalnál
Vénv itidlct
lefizetni: árverési hirdetmény kibocsátásával egy-

, 5) h0(,tállaoitott árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
iJejuleg Pszék telekkönyvi hivatalánál, valamint Egres
ezen Kir. . - . . -f megtekinthetők.
k*Ségeión a s -7-Újhelyi Mr. törvényszék, mint telekkönyv, 

. . H ;88; évi juliushó 14. napján tartott üléséből, 
hatóságnak, Br. Ftllenlmum,

Hornyay, n éki elnök.
h. kir. tszéki jegyző.

határidőül 1882. évi októberhó 2-ik napjának délelőtti 9 órája 
Egres községe házához kitiizetett.

Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek:
1) hogy a megállapított kikiáltási ár 600 Irt;
2) hogy a fent megjelölt ingatlan rész ezen csupán egy 

árverési határnapon a kikiáltási áron alól i> elfog adatni;
3) hogy árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási árnak 

10%-át, vagyis 60 irtot készpénzben bánatpénzképen a kikül­
dött kezéhez letenni;

4) vevő köteles a vételárt 3 egyenlő részletcen és pe­
dig az első y.. az árverés jogerőre emelkedésétől számítandó 
15 nap alatt, a második l/3 ugyanazon naptól számítandó két 
hó alatt, az utolsó l/s ugyanazon naptól számítandó négy hó 
alatt, minden egyes vételári részlet után az átverés napjától 
számítandó 6"/0 kamatokkal együtt ezen kir. tvszékhez inté­
zendő két példány és két felzeten szerkesztendő letéti kérvény 
mellett a s.-a.-újhelyi kir. adó, mint letéthivatalnál lefizetni;

5) hogy jelen árverési hirdetmény kibocsátásával egy­
idejűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
ezen kir. törvszék telekkönyvi hivatalnál, valamint Egres köz­
ség elöljáróságánál megtekinthetők.

Az árverést az egressi 48. és 97. sz. tjkönyvben fog­
lalt ingatlanokra ez úttal megrendelni nem lehetett; mert a 
tulajdonjog aránya az ott bevezetett tulajdonostársak között 
még határozatlannak van kitüntetve, s mert az egressi 97. 
sz. tjkönyvi ingatlanra végrehajtató javára a végrehajtási zá­
logjog bejegyezve nincsen.

Kelt a s.-a.- jhelyi kir. tvszék, mint tkvi hatóságnak, 
1882. évi július 14-én tartott üléséből.

Br. Filleiibaum
kir. tvszéki elnök.

Sz.ivaky.
h. kir. tvszéki jegyző.

számítandó 2 hó alatt, a harmadik es utolsó /3 reszt, 
a bánatpénz befog számíttatni, ugyanazon naptól számítandó 
három hó alatt, minden egyes vételári résziét után az arveres 
napjától számítandó 6% kamatokba együtt ezen 
jbiróság, mint tkvi hatósághoz intézendő két példány es k 
felzeten szerkesztendő letéti kérvény mellett a lomonnai
adó, mint letéti hivatalnál lefizetni; ..................

r) hogy jelen árverési hirdetmény kibocsátásává! egy­
idejűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
ezen kir. jbiróság tkvi hivatalánál, valamint Sztakcsin községe
elöljáróságánál megtekinthetők.

Kelt a homonnai kir. jbiróság, mint tkvi hatóságnál,
1882. évi juliushó 14-ik napján. Mitadinovics

kir. aljbiró.

T. K. 2844. szám.
1882.

Árverési Iiird.c1im0n.y-

t&« restéről közhírre ‘‘‘j ’K“ÍLdi Andris egressi lakos 
egressi lakos vegrehajtatóna { ügyében, a végrehaj-
végrehajtást szenvedő ellen » követelésnek s ettől 1880. 
tató részére megítélt 126 frt kamatoknak, 26 frt
évi márcziushó 15'lk nW vbrehajtási már megállapított,
02 kr. perbeli, 20 r 95 * ^ hirdetési díjjal együtt 11
valamint jelenlegi 3 1 , k kielégítése végett a vég-frt 47 krban felmerült költségeknek kte^g ^ ^ so
rekajtási égeres az egress^ 4- ^ Bandi Andrást '/»
^e^ő V-a *é„de,te,vén. annak megtartasara

Árverési hirdetmény.
A homonnai kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság ré­

széről közhírré tétetik, hogy a homonnai takarékpenztar veg- 
reliajtatónak Hoffman Mendel sztakcsim lakos végrehajtást 
szenvedő ellem végrehajtási ügyében, a végrehajtató részére 
megítélt 445 frt töke követelésnek s ettől 1879. évi október 
hó^iy. napjától járó 6°/0 kamatoknak 3 frt 95 kr- ovafj’ 
,4 frt ,2 kr. perbeli. 40 frt 36 kr. végrehajtás, mar megab 
lapított, valamint jelenlegi 14 f krban feimemlt költse 
„elmek kielégítése végett a végrehajtási arveres a sztakcsim 
n3 sz. tjkvben A. i—3- sorsz. a. foglalt es Hoffman Men­
del tulajdonául felvett ingatlanra elrendeltetvén, annak meg­
tartására határidőül 1882. évi szeptemberig 2b-ik napjanak 
délelötii 9 órája Sztakcsin község hazahoz kituzetett.

Miről is az érdeklettek azzal ertesittetne .
1) ho'ry a megállapított kikiáltási ár 530 frt;
2 hogy a fent megjelölt ingatlan ezen csupán egy 

árverési határnapon a kikiáltási áron alól is elfog adatni;
hogy árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási árnak 

10%-át, vagyis 53 frtot készpénzben vagy óvadékkepes pa­
pírban bánatpénzképen a kiküldött kezehez letenni;

4) vevő köteles a vételárt három egyenlő részletben
és pedig az első 7i részt az árveres j-0- 
számítandó 1 hó alatt, a második Vs részt ugyanazon naptól

jogerőre emelkedésétől

T. K. 2843. sz. 
1882.

Árverési hirdetmény.
A homonnai kir. jbiróság, mint tkvi hatóság részéről 

közhírré tétetik, hogy a homonnai takarékpénztár végrehaj - 
tatónak Kákos Mihály né szül. Gossányi Erzsébet homonnai 
lakos végrehajtást szenvedő elleni végrehajtási ügyében a 
végrehajtató részére megítélt 1600 frt töke követelésnek s 
ettől 1875. évi deczemberhó 9-ik napjától járó 12% kama­
toknak 16 frt 80 kr. perbeli, 23 frt 60 kr. végrehajtási már 
megállapított, valamint jelenlegi 15 frt 97 krban felmerült 
költségeknek kielégítése végett a végrehajtási árverés a ho­
monnai 317- sz- tjkvben A. -j— 1 sor- 3Ő4- hr. és 191. 
összeír, sz. ház, udvar és kertből Kákos Mihályné szül. Gos- 
sányi Erzsébet homonnai lakost illető jutalékra elrendeltetvén, 
annak megtartására határidőül 1882. évi szeptemberhó 21-ik 
napjának délelőtti 9 órája az alulirt kir. jbiróság, mint tkvi 
hatóság hivatalos helyiségébe kitüzetett.

Miről is az érdeklettek azzal értesittetnek:
1) hogy a megállapított kikiáltási ár 530 frt;
2) hogy a fent megjelölt ingatlan ezen csupán egy 

árverési határnapon a kikiáltási áron alól is elfog adatni;
3) hogy árverezni kívánók tartoznak a kikiáltási árnak 

10‘/„-át, vagyis 53 frtot készpénzben vagy óvadékképes pa­
pírban bánatpénzképen a kiküldött kezéhez letenni ;

4) vevő köteles a vételárt három egyenlő részletben és 
pedig az első >/3 részt az árverés jogerőre emelkedésétől szá­
mítandó 15 nap alatt, a második l/3 részt ugyanazon naptól 
számítandó egy hó alatt, a harmadik és utolsó l/3 részt, mely­
be a bánatpénz is be fog számíttatni, ugyanazon naptól szá­
mítandó két hó alatt, minden egyes vételári részlet után az 
árverés napjától számítandó két hó alatt, minden egyes vétel­
ári részlet után az árverés napjától számítandó 6% kama­
tokkal együtt ezen kir. jbiróság, mint tkvi hatósághoz inté­
zendő két példány és két felzeten szerkesztendő letéti kérvény 
mellett a homonnai kir. adó, mint letéti hivatalnál lefizetni ;

5) hogy jelen árverési hirdetmény kibocsátásával egy­
idejűleg megállapított árverési feltételek a hivatalos órák alatt 
ezen kir. jbiróság tkvi hivatalánál, valamint Homonna város 
elöljáróságánál megtekinthetők.

Kelt Homonnán, a kir. jbiróság, mint tkvi hatóságnál, 
1882. évi juliushó 14-ik napján.

Milatiinovics
kir. aljbiró.
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Könyvkötészeti üzlet megnyitás._ _ _
A ^Zemplén4 könyvnyomdája, mely minden tekintet­

ben a mai fejlettebb Ízlés színvonalán áll s nyomtatványait 
csin tekintetében a fővárosi hasonnemü intézetekkel verse­
nyezve állítja ki, — nyomdai üzletét mai naptól fogva 
egy a nyomda mellek helyisegeiben teljesen berendezett

könyvkötészeti üzlettel
kapcsolta egybe s beszerezte mindazon legújabb segéd­
gépeket, melyek nélkül e jelentékeny iparág csak névleg az, 
aminek tulajdonképen lennie kell.

A nagy közönség leginkább érezte egy az igényeknek 
megfelelő könyvkötészet hiányát városunkban. Most már 
tehát e hiányon segítve lesz s ha eleinte a díszmunkákhoz 
nélkülözhetlen és tetemes összeget elnyelő könyvkötészeti 
eszközök beszerzésének elébe lett téve a mindennapi 
szükségléthez mért berendezés: ez nem zarja ki azt, 
hogy apránként - fókép ha a pártolás meglesz — az üzlet 
e tekintetben is kellő színvonalra ne emeltessék.

A "* Zemplén4 nyomdájának könyvkötészete elfogad 
tehát e szakmába vágó mindennemű megrendelést s azon 
lesz hogy a nagy közönség igényeinek úgy a munkák ki­
állítása. mint azok jutányos áraira nézve is teljesen meg­
felelhessen.

Sátoralja-Ujhely, 1882. juniushóban.

A „Zemplén" könyvnyomdája.

i

---
---
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Termény-raktár, előleg- és bizományi üzlet.
A magyar leszámítoló és pénzváltó-bank ajánlja a t. ez. termelők 

é< kere-k: ! k lyulnichc közraktárait Budapesten, Szegeden, raktárait Te­
mesvár ótt és Barcson. Itt mindenütt a t. ez. közönségnek szolgál:

1 Egészséges raktárakkal, termények és áruk beraktározására, kezelésére kirak­
tározására vagy tovább küldésére.

2 A terményt két átveszi, kölesön zsákokat ád, szállítási és egyéb költségeket 
előlegezi, az igy .hvett terményeket tűzkár ellen biztosítja.

5 Olcsó kamatláb mellett előleget ad a beraktárolt, sőt már a czimére feladott 
terményekre.

4) Elvállalja a reá bízott termények bizománybani eladását akár a vidéki állo­
másokról, akár pedig raktáraiból.

Vállalataink számára úgy a vasúti mint a gőzhajózási társulatok részéről sok 
rendbeli előnyöket nyertünk, melyek t. megbízóink javára szolgálnak.

Szó- vagv Írásbeli felszólításra úgy nyomtatott üzlet és díjszabályainkkal mint min­
den irányú felvilágosítással szívesen szolgálunk.

A Budapestre intézett küldemények czimzendök: A magyar leszámítoló 
és pénzváltó-bank közraktárainak Budapesten, állomás közraktárak magy. 
kir. államvasutak. — Szegedre: A magy. leszámítoló és pénzváltó-bank köz­
raktárainak. Cs. kir. szab. osztrák államvasut-állomás. Temesvárra: A magy. leszá­
mítoló é' pénzváltó-bank raktárainak. Cs. kir. szab. osztrák államvasut-állomás. Barcsra:

eszámitolö *s pénzváltó-bank raktárainak. Cs. kir. szab. déli vasut-állomás.

Magyar leszámítoló és pénzváltó-bank.
A magyar

Árverési hirdetmény.
Néhai Weisz Salamon hagyatéki csőd­

tömegéhez tartozó gazdasági felszerelvé­
nyek marhaállomány es több ingóságok 
a csődválasztmánynak folyo évi junuis 24-én 
kelt határozata folytán, Beretton a helyszí­
nén f. évi augusztushó 17-én d. e. 9 órakor 
nyilvános árverésen s készpénz hzetes mel- 
lett el fognak adatni 5 erre a venni szán- 
dékozók ezennel meghivatnak.

Kelj S.-a.-öjhely, 1S82. jun. 28-án.

Juhász Jenő,
„_ tömeggondnok.

Sátora"

Alulírott azon oknál fogva, mert raktáromat jövőre 
tetemesen megnagyobbítom a

jelen nyári évadra szóló
nagyválasztéku férfi-divatczikkeket, nevezetesen : 
saját készítésű fehér és színes férfi ingeket, 
lábravalót harisnyakat, zsebkendőt, leg­
újabb divatu nyakkendőket, nap- és esernyő­
ket, séta-botokat, illatszereket, por- és 
esököpenyeket, utazótakarókat és plai- 
deket stb.

meglepően olcsó áron végeladóm
Bátor vagyok tisztelettel kijelenteni, hogy ezen elá- 

rusitás nem a szokásos név szerinti végeladás, — mely 
közönséges reclamnál nem egyéb, — ellenkezőleg al­
kalma nyílik a nagyérdemű közönségnek az árak tény­
leges leszállításáról meggyőződni. 1 — 10

Vidékre: Ingkelmemintákkal bérmente szolgálok 
és megrendelések pontosan eszközöltetnek.

KARIKÁS LAJOS
fehérnemű és férfi divatáru-üzlete

Budapesten, 7., Dorottya-utcza 3. sz.

ereskedelmitanintézet
DEBRECZEN-foen.

Allamsegélylyel tartatik fen. All 3 évfolyamból.
Egyenrangú és jogú tanintézet a budapesti kereskedelmi akadémiával.
giÍT Végzett hallgatok az egy évi önkéntes katonai 

szolgalat kedvezményében részesülnek s azonnal nyernek 
alkalmazást. Elhelyezésükről a tanintézet gondoskodik.

A legközelebbi tanév 1882. szeptember 1 -én nyílik meg.
Értesítőkkel és részletes felvilágositással készséggel szolgál 
Debreczen, 1882. julius hó

, _6 az igazgatóság1.

fe5z3s:eca.T7-eltség'iö.

cserépkályhikból
ez idén is legnagyobb választásra berendezett

r* w

tartván, van szerencsém azokat, a nagyérdemű közönségnek ajánlani.

vasüzlet Eperjesen.
4—6 Képes árjegyzék kívánatra bérmentve.

GR0S8MANN ES RAUSCHENBACH
Első magyar gazd. gépgyára Budapesten,

RAKTÁR <*ROSSJIANN J.-nél, váczi-körút 76.

4—6

A sárospataki főiskola részére 
négyszáz métermázsa rozs szükséges, 
mely legalább részben augusztus 26-ig 
Sárospatakra szállítandó. Kik ezt 
szolgáltatni hajlandók, zárt ajánla­
tukat mustra rozs melléklésével leg­
később augusztus 12-ig a főiskola 
pénztári hivatalába adják be.

Sárospatakon, 1882. jul. 17.

ZSINDELY ISTVÁN,
 gazd. vá 1. elnök.

Nyomatott S.-a.-Ujhelyt, a „Zemplén" gyorssajtóján.
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